
 

 ERgänzung Wohnraum-KOLLEKTIONen 

Neue PortaLit®-Dekore
Neue Verglasungen

ADDITION – LIVING SPACE COLLECTIONS

New PortaLit® decors

New glazing

COMPLEMENT DES COLLECTIONS POUR LE DOMAINE INTERIEUr

Nouveaux décors PortaLit®

Nouveaux vitrages



Abbildung aller Dekore im 

Maßstab 1:1. Farbabweichungen 

sind drucktechnisch bedingt, 

Änderungen vorbehalten.

Illustration of all decors on a 

scale of 1:1. Colour deviations 

are possible for printing reasons! 

Subject to modifications.

Tous les décors sont illustrés à 

l’échelle de 1:1. D’éventuelles 

differences de couleur des 

illustrations sont possibles suite 

à la technique d’impression.

Sous réserve de modification.
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ERgänzung Wohnraum-KOLLEKTIONen 
Neuheiten 2011

Just like freshly fallen snowflakes, our new white decors reveal them-

selves bright and pure. Our exceptional wooden decors “autumn chest-

nut” or “velvet elm” create a cosy and comfortable atmosphere. The 

new modern sandblast glazing from the “Metropol” series will bring city 

flair into your home. You can admire the roofs from Hamburg, Cologne 

or Berlin and feel the vibrant life of these metropolises. Discover more 

surprises we have prepared for you. 

ADDITION – LIVING SPACE COLLECTIONS

New Products 2011

Tout comme les flocons de neige fraîchement tombés, les nouveaux 

décors blancs se présentent lumineux et purs. Les décors merveilleux 

en bois “automne marronnier” ou “orme velour” créent une ambiance 

chaleureuse et confortable. Grâce à nos nouveaux vitrages sablés de la 

gamme “Metropol”, vous sentirez l’atmosphère excitante des grandes 

villes. Admirez de chez vous les toits de Hambourg, Cologne ou Berlin 

et sentez la vie qui pulse dans une de ces métropoles. Découvrez égale-

ment d’autres surprises que nous vous avons préparées. 

COMPLEMENT DES COLLECTIONS POUR LE DOMAINE INTERIEUR 

Nouveautés 2011

Wie frisch gefallene Schneeflocken, hell und rein präsentieren sich die neuen 

weißen Dekore. Behagliche Gemütlichkeit vermitteln die ausgefallenen Holz-

Dekore „herbstkastanie“ oder „samtulme“. Mit unserern aktuellen Sandstrahl-

Verglasungen unserer Serie „Metropol“ erleben Sie aufregendes Großstadtflair. 

Schauen Sie zuhause auf die Dächer von Hamburg, Köln oder Berlin und 

spüren Sie das pulsierende Leben in einer dieser Metropolen. 

Sehen Sie, welche Überraschungen wir außerdem für Sie bereithalten. 



HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

Pi 230

pinie weiß

Pi 230

pine white 

Pi 230

pin blanc

PortaLit
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soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)



HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

PiC 230

pinie weiß 

cross

PiC 230

pine white 

cross

PiC 230

pin blanc 

cross

PortaLit
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soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)



HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

PortaLit

CB 225

coco bolo weiß

CB 225

coco bolo white 

CB 225

coco bolo blanc

6

soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)



PortaLit

HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

UL 730

samtulme

UL 730

velvet elm

UL 730

orme velour 
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soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)



PortaLit

HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

T 432

teak wood

T 432

teak wood

T 432

teck bois
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soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)



HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

KA 750

herbstkastanie

KA 750

autumn 

chestnut  

KA 750

automne 

marronnier

PortaLit
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soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)



HPS (High Pressure Surface) Türelemente

HPS (High Pressure Surface) door elements

ÉlÉments de porte avec hps (high pressure surface)

ES 781

esche streifer

ES 781

ash streak

ES 781

frêne blanc à fleur

PortaLit
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soft touch 

(s. S. 11)

(s. p. 11)

(v. p. 11)
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Dekore mit Soft-Touch-Effect haben eine 

seidenmatte Oberfläche, die sich besonders 

angenehm anfühlt. 

Decors with Soft-Touch-Effect habe a silk-

matte surface which feels very pleasantly.

Décors avec Soft-Touch-Effect ont une 

surface satinée quelle est doux au toucher.



12

Decor Flou Tree 1) 2) Decor Flou Tree 1) 2) Decor Flou Tree 1) 2)

12

Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Decor Flou Weed 1) 2) Decor Flou Weed 1) 2) Decor Flou Weed 1) 2) 

Decor Flou Pisis 1) 2) Decor Flou Pisis 1) 2) Decor Flou Pisis 1) 2)
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Decor Flou Cannes 1) 2) Decor Flou Cannes 1) 2) Decor Flou Cannes 1) 2)

Decor Flou Quadrio 1) 2) Decor Flou Quadrio 1) 2) Decor Flou Quadrio 1) 2)

Decor Flou Celsius 1) 2) Decor Flou Celsius 1) 2) Decor Flou Celsius 1) 2)
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1) Als Sicherheits-Verglasung für Lichtausschnitte lieferbar
1) Possible as a safety glazing for apertures
1) Livrable comme verre de sécurité pour oculus

2) Bei View möglich
2) Possible for View 
2) Possible pour View
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Diskret negativ 
negative négatif

Fourliner 2 2 Lines
für  for  pour 

View 2300, 2301

Verglasungs-Kollektion

Glazing collection

Collection de vitrages

Sandstrahl-Verglasungen für Design-Türen View und viele Türmodelle mit Lichtausschnitten

Sandblast glazing options for the Design door View and many other apertured models

Vitrage sablé pour les portes Design View et beaucoup de nos modèles à oculus vitrés

Diskret negativ
negative négatif

Typ 4004-Q-LA
Type

Typ 4004-Q-LA
Sprosse 15

Letter

Typ 4004-Q-LA
Sprosse 15
Anemone

Sandstrahl-Verglasungen für Provence-Türen

Sandblast glazing options for the door Provence

Vitrage sablé pour les portes Provence
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Alle Sandstrahl-Verglasungen sind Sicherheitsver-
glasungen und erhalten zusätzlich eine unsicht-
bare Oberflächenbeschichtung zum Schutz gegen 
Schmutz und Fett.
Bei sandgestrahlten Gläsern Abb.: Heller Teil 
satiniert – dunkler Teil Klarglas. Auf Wunsch sind 
sämtliche Sandstrahlverglasungen auch in umge-
kehrter Mattierung erhältlich.

All sandblasted glazings are security glass and have 
an invisible surface coating as a protection against 
fat and dirt. 
Sandblasted glazings: The picture shows the 
posivite execution: The light part is satined – the 
dark part is clear glazing. If desired, all sandblasted 
glazings are available with an inverted matting.

Tous verres sables sont un verre de sécurité et tous 
vitrages sables ont une protection invisible contre 
graisse et salissure.
Verres à sablage: L’image montre l’ exécution po-
sitive. La partie claire est satinée – la partie foncée 
est verre clair. Sur demande, tous vitrages sables 
sont disponible avec matage à l‘envers. 

Metropol München   Metropol Munich   Metropol Munich

Metropol Berlin   Metropol Berlin   Metropol Berlin

Metropol Hamburg   Metropol Hamburg   Metropol Hambourg

Metropol Dresden   Metropol Dresden   Metropol Dresde

Metropol Köln   Metropol Cologne   Metropol Cologne

Metropolen als Sandstrahl-Verglasungen für Türmodelle 2204, 2209, 2504-LB, 2505-LB-Q, 2507-LB-Q, 3504-LB, 3505-LB-Q

Metropolises as sandblast glazing options for the door models 2204, 2209, 2504-LB, 2505-LB-Q, 2507-LB-Q, 3504-LB, 3505-LB-Q

Metropoles sous forme de vitrage sablé pour les modèles de portes 2204, 2209, 2504-LB, 2505-LB-Q, 2507-LB-Q, 3504-LB, 3505-LB-Q

Die Metropol-Motive passen sich den 

unterschiedlichen Lichtbandhöhen 

der oben genannten Typen immer im 

passenden Verhältnis an.

The Metropol motives fit the different 

heights of the apertures presented 

above in a perfect equilibrium. 

Les motifs Metropol s’adaptent aux 

divers modèles à oculus vitrés ci-dessus 

dans un parfait équilibre. 
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